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Wii* sinnen und trachten gern iil)er die Vergari- 
genheit« Wenn im Frübimg die- köher steigeiide Somxe 
antt 'der' winterkolten» Erde Giftser, Hialmey Blüten 
treibt, so hegt imHerbsto der Boden zwar noch Wärme 
de&i Sommers^ aber Spitseli lind WipM beginnen ev- 
kaltend aibsnwelkisni ^Dutin' ig;esdhieht es, äm da» 
grüne Laub einiger Bäume vor dem letzten Falben 
seine 'Fairbe- weehseh und in 'E&ke übergeht. Solch 
ein HerbsteB-'AnBsehB hat 'mir die fin HeideBlih'iD& 
wurzelnde angelsächsische Dichtung: nicht ohne mat- 
ten Wid^chein setzt sie ihret Säfte noch einmal nlb 
und verkÄndet ürren nahen Tod.** i» i i • 

:,; Mit diesen Worten schloss J. Grimm die J^iniei- 
tkxitg hoL ' «einer ^änsgezdt^eteh" Auiigabe der • angel- 
sächsischen Legenden Andreas - und Helene. Sie gel- 
ten auch derjenigen Art fmgelsächsiacher Dichtung^ 
▼OB welcher einen Theil idUierei Beteathtong an un- 
terwerfen wir uns hier vorgciiunimcn hüben. Wir 
unterscheiden in der angelsächsischen Poesie im All- 
gemeinen Kwei Hauptklassen /von denen die eine die 
volksthümliche, die andere die ^^rphliche liichtimg 
der Verfasser deutlich zu .erkpm^ttjgiebt Als Yor- 
nehmetos Wenk jener, wmm vir .den. Beawulf; die* 
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8er Eichtuug gehören die Gedichte Cyiiewul& und 
CaedmonB an. Beownlf hat ak das Slteste Heldenge- 
dicht der Deutschen von grösserem Umfange am mei- 
sten der aufinerksamen Bearbeitung deutscher und 
englischer Gelehrten aich zu erfreue gehabt; weni- 
ger Aufmerksamkeit hat Caedmon erregt, weil er, re- 
ligiösen Inhalts, des den ältesten Zeiten Eigenthüm- 
liehen weit weniger bietet, maf er auch dichtensch 
dam Beowulf wohl an die JSeite gestellt werden. 

Wenn nun aber für die Gedichte GaedmoDS selbst 
weniger geschehen ist , so ist dagegen die Frage über 
den liichtcr zu wiederholten Malen mehr oder nun- 
der ausföhrlicher Besprechung untsrworfea wordeo. 

Bekiimitlich war es Franciseus Junius, der erste 
Herausgeberi welcher in diesen Dichtungen, da er sie in 
einem einzigen Codex vereinigt voarfioid, die Werke dea 
Dichters Cacdiuuu zu erkennen glaubte, von dem Beda 
Venerabiiis eine höchst wunderbare Gksohiohteeczähli 
Nach Erscheinen dieser editio princeps(Anisi 1655) Ist 
die Frage über die Verfasserschaft Caedmons nie ru- 
hen geblieben; die wichtigsten Gelehrten, welche daiv 
Übergeschrieben haben, sind Georg Hickes (flTlö), 
J. J. Conybearo, Thorpe in sointa: Ausgabe ^) und 
suletst Bouterwek in awel kleinem Schriften ^) und 



1) Caedmons metriiHl paraphrasc of parta of the boly ficriptuie*», 
with au englibh tianshuiün , notes and 4 verbal index bj Berlar 
min Tborp«, F. S. A. London 1S32. Hi«r finden Bicb in der Ein- 
leitang die Stellen nns Joniai und Hiekes. 

%) Do CMttion« i^oote Anglo4taiMiiiai ▼etMtluiaio btoHi ^a- 
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in der Eiiüeiiimg su seiner Ausgabe CacdmonB 'J. Et^ 
mäller in seioeiu HaudbucU der deutschen Litte- 
fSbUfj^SBoliklito und Grein in d«r Bibliothek ^) lie- 
ben nichts neues gebracht. 

Dia j:kdUe im Beda, «uf diB«ioh JuniuB bei sei* 
ner Comfa&nation eft&Me, ifteht in der liiit eod. Angl. 
IV. 24, und lautet folgendermassen : In hiyus Muna- 
■Uno AbbttÜMae (Hilda#) foit inXer qnidam diyina 
graüa speciaHter inagnis, qua oannina religioni et 
pictati apta &cere Bolebat; ita ut quicquid ex divinis 
litterieper intorpre^ diiceret^ hoo ip«e poet pmulliuD, 
Terbia poeitieia maadaift enayhate et oompunctione oom- 
positis, in sua, id eat Angigrum, linguA pro£arret 
Ciyiui CMTninibaa mnhmai sMpeaniim adeontemptiim 

saeculi et appetitum sunt vitae caelestis accensi. Et 
quidem et alii poat üliun in gante Angioram reiigiosa 
poeouitB lacere tentabant; sed nallaa eum aequiparare * 
potuit xsamijuu ipse non ab honuuibus nequc per 
hominem inatitotuB oanendi artam didicit, sed divini- 
toa adjutus gratia oanendi donnm accepit. ünde ni-* 
hil unquam irivoli et supervacui poematk £acere po- 
tait; aed ea tantnnuBodn ^pae ad reljgianem pertinflptj 
religioaam ejna Ui^pam deeebaai Siqnideia in 

•wUtio. iab«rfeldM 18U. Blber&ldor ajrouMsUIproarMDm 
▼om Jalir 1845. — 

1) CMdmona des Angelutolitea biblUebe Dlobtangen, herausg. 
von K. W. Boiiterwek/ Gütersloh 1854. 2 Tale 

2) Bibliothek der aiigelsächsiachun Poesio , hpraus<;e|r. von C. 
W. M. ar«ia. €Hitti]ig«i 1967. Ms jetH swei JMade. Uossrs 
DiebtongsB ilih« in IM. 
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bita saecnlari naqiie ad i^ompora ' proveetkMpk tfeMfo 

constitutuS; nihil carminuui ^liquando didiccrat. Unde 
QOxmtmquam in convivio^ cum eeset laatitiae oauaa ut 
omnes per ordinem caniare deberent^ iUe, ob» a^ 
propinqiuire sibi citharam cemebat, surgebat e media 
coena et egreasiiB ad soaiii domum repedabat - 

Qaod dum tempore quodam fiiceret, et rdida dooKi 
coüvivii egressus esset ad siabula jumcutürum, quo- 
nun ei custodia nocte illa erat delegata^ ibiqne bofa 
eompetenti membra dediseet sopori^ ädstitit ei qtndam 
per Bomniuiii; cuinque saiutans ac buo appellans no- 
mine: .yOaedmon^y inqntt^ ^^cairta mihi ali<|aid/^ At 

ille respondens, „Nescio", iiHjuit, cantare, nam et ideO 
de convivio egreasus huc secessii qnia cantarc nou 
poteram/' Rurram ille qni cum eo lo4a4batar^ v^Atta^ 
men", alt, „rDiiü cantare Labes/* „Quid", inquit^ „de- 
beo cantare?^^ At iUe^ „Canta", inquit, ^^prinoipioni 
creatnrarum.^^ QaoaeceptDreflp<nno> alaftim ipBee€»epil 
cantare in laudem Dei Conditoris versus quoä nun- 
qoam aadierat; qnoram iste est* seilBi»: f^mt -lau-' 
dare debemuB Auctorem regni tt^lMä, pofecrtlaiEi 
CreatoriS; et conailium illius^ facta Patris gioriae: 
qaemodo ille, com iSl'^MeniQa BeoBy'omnium mira- 
culorum auctor exititit; qui prime fifiiBhomlnum eae* 
lum pro culmine tecti, dehinc terram Gustos liumani 
generis omnipotena creavit/' Hic est senausi nonau- 
teiii ordo ipse verboruni qiiau dorniions ille cancLat; 
neque enim possunt carminai quamvis optime compo- 
Sita, ex alia in aUam lingoam, ad yerbum, mne de^ 
trimen tu öui decoris ac diguitatis; transierri. 
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' ' Exßiirgens autem a soi^ino, cuncta quae dormiens 
oaiitaireraUy memariter setimiity dt max. plura in 
mmätm, modiiin rtkht^ Ihoi digm maaiMOB adjanzit 
. Venieasque meine ad villicuniy qui sibi praecrat, 
quid dooi peroqpiisefc kidicmt; «Iqae ad abbatisBam 
perdantOB; jusm est, mnkia dootiorilM -nria prae- 
aeatibas^ indicare somnium et dicere Carmen; ut uni- 
vmaumm )adi«io^ quid toI «ude eiaet qaod reliareba;!^ 
probaMtar, •vfeamqtte est loiAmbtWy m ^iw l e n i €i aI)o> 
mino concesiam esse gratiam. Expoucbaatque illi 
qaei^jkiiKi sacra«^ bialgiiae iiv« 'doeirinae sarmoiieiny 
piraecipienies ei , si poeset, hunc in modulationcin car- 
mixm tran&fenre. At üUe aosoepta negotio abiit^ et 
i^ane redioM,: «ftioMicaname' qii^Nd ^ ooiO- 
positum rcddidit. Du de mox abbat ibsa, ampiexata 

giaüam Dei ia vi^,.aaeciiiar6i& ilkm babitom rdüiir ■ 
qndre-i ai mooaebunuD aaaoifwe pMpoaitom docniil; 

susceptumque ■ in munaäterium cum omuibua suis t'ra- 
than^orti adaoaiatity jinsitqfiie illum «eriem Baoiwa 
fiMdnaB doeeri; At ^pie^ dttdolik>q«ae<aitdiendo dir 
teere poterat^ rememoraoida seetlm^ quasi mandum 
aniUBaly -raiBUkaddio^ in einaeniilalaiiiaiMim'eMiTerla* 
bai; .tnaTi^nO'Tesonando daototei'attiOB' vieimn' ao^ 
diiUtfes äui iaciobat. . Oaucbat autem de ereatioiic luundi 
«iiörigmes kimiaiii geaaiuM^tet tota Gtoetia faiatoiaa, 
de egressu Israel ex Aeg^pto et ineressu in torram 
n^pjtomissionis, .de. aiüs piurmiid bacrae Scripturae 
kkMmia, da Jjuoamatioiie Ikmuma^ Paaumie, Eanat- 
rectione Ascensione ,iii caelnuj, de iSpiritu» Sancti 
adreatUy. at^A|UM^Uüoriiift>dMftniia. Item da teirore 
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Mmi j«dküy el ho9t<sm poeiMe geiiemnlii^ ac dnl- 

oedine regoi caeiestis^ multa carmina faciebat; sed 
et sUa perplma de benefirä» et jodicüs diviiiis, u 
qnilras cimctis li<»mne8 «b amore «celenim abtlraiierey 
&d dUecILionem vero et sollertiaiii bonae actionia es* 
mtare cturabat JBivat 

regularibus disciplinis humiliter subditus; adversnm 
vero illoft qiii aiiter iacere volebant, selo inagiu üaiv 
¥0138 accenttM: ande et pulchro rlAtm wom €00 

eoDclusit. 

Der Dichter hat ako geauagen von der Erschuf* 
fang der Welt und Un^mng des Menschwige* 
schlechtB, von der ganzen Geschichte der Geaeai% 
vom AiMsiiig Israels ans Aogypten und vom Emaog 
in das Land der Verheissaiig, von viden andem Er» 
. eähhingen aus der heiligen Schrift, von der Fleisch- 
werdmig des Herm^ von seinem Leideny adner Ab^ 
erstehung nnd seiner Himmdfalirt) von dar Ansdiet* 
hing des heiligen GleisteB und der Lehre der Apostd; 
e1>enso vom SohreelGeii des jüngsten Qeridbtew - 
Sc hau er der Höllenstrafe; auch von der Herrlichkeit 
des Hinuaeiretehs hat er viele Gedichte verlertigti 
aber auch noch sehr vide andere von den giWdten 
Wohlthaten und Gericliten. Da Juaiua diese Erzäh- 
loi^ Beda's kannte: wie leicht konnte er anf die Vec^ 
mnihung kommen, in der ihm snr Hentnsgabe Über- ^ 
gebenen Handschrih habe er Dichtungen jenes irom- 
hmh Mönches Oaedmon vorsieh, 
von Beda mügetiieilte Gedieht recht got an den nen 
au%eiundenen Dichtungen passte* £r setate darum 
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ohne Weiteres den Namen Caedmons auf den Titel 
ieiiiflr Aufgabe, md ihm md «Ue tptttenn GeMuten 
gdblgt H ick et Binwarf^ ä$m db PanqrfmuM in 
dänisübsächsisciiei' Mundart geschrieben sei, währ^d 
dm TOB Rudi liieiiiiiofa« vqn Kiftaig Alfind in nittBr 
Uebersetzuug Bedas angelsächsisch gegebene Hymnus 
den Caedmon als ^ortbumbiier verrathe, ist von 
Thorpe und Boiiterwek dsrah den Haelnraia 
widerlegt worden, dass die Paraphrase in Wirfc- 
Hehkeit gar keine Daniasen enäwlte. 

Okm andere Bowcaie gegen Jnmnaifilre ako bia 
jetat die Autorschaft des frommen Mönches gerettet, 
«bgeaehan danron, daia diegnnae Geiehiehie bei Beda 
fast mehr einem Mfthreben ähnlich siebt als WAbrer 
Geschichtserzählung, einem Mährchen^ das ebenso 
▼em Diditer der altoSdiiiseben ETangeHenbarmenie 

berichtet, und das sogtir von Hcsiod scLon ganz ähn- 
hßk erafthlt wird £s lassen sieb aber noch mehr 
Gründe anfflnden, die gegen dieMeinong des g«lebr> 
ton Junius sprechen. Beda zählt, wie wir gesetoi 
baben, eine ganae Baibe Ten dtefoi aul^ weicbeaem 
MOnob bebandelt baben eoll; ea aobeint dni«bans> ak 
ob er nur ein Verzeichnis aller ihm bekannten Dich> 
tnngen Oaiedniena gebe vnd daa ;|de alüa pbnnmia ^ 
Seriptnrae biaterik^ mar im Ellbr dea 8<^reibens 
hinzusetze, weü er seinem Jbieiden eine so grosse 
Menge von Diiditongen beilegen konnte. Den Daniel 

jedoch, das dritte Stück, hat er vergeoöeii, und docli 



1) VflUr, w^^Mwb» Myf^liili IL $U. 
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liäbeki «ifir gorade- für- dieM. BMok eineQ :defdtiiolidn 

Beweis, dam es^zu den bakanntöm alttesta^adutlichea 
FampUaeii.*geh2Srt haben mmmi boatteent nte- 
lich vom Gesan^^ der drei Männer im feurigen Ofen 
und, vom Gheang Asariae^ ötückeo, .welche derDich- 
tav nutmadne Pii»|dini86 yeiflockton^haly «m# sweito 
Uecijiiöiun im Codex Exuniensiß- (G r uiu , Jübl. der 
angeÜB. P. I, 115^^*1 das ekunge iStüek .aus Caedmon, 
wdcIies.doppclt'.piiif.'iuM gekommen' itt» 

Caedmon hat nach Beda's BerieLt ausger ;den< in 
mm&ttm: SnEnnliiiig- .«Bthaheiieo Gadiehten . nmh yiei 
andeae Stafi» diehtoriich bebandeb^ von den«» 
njerkwürdigfer .Weise im Codex liixoaiensis eine ganzem 
Anaaiii wied«i£iidot; 'Hdüeii£alifAiC}bri(i|i(: d6{rl<)«v«dttg; 
Bedeto. der Beelen ; manna cr&ftas ; mauna yyrde ; manna 
Bidd^ Wunder der ÖQhupiiuig ^>.. .Wenn al/ßr.f^r die 
AioSämiAaikf OeMdmciBs kw. and^«; Beum» nQg^lilliirl 
werden kann als Bedas Aufzeichnung der Goüesis, des 
K^^oduB and da terrore tuturi judioiä .ot hcM^iorß p<^r 
nad gijkenlialis; /Titely idksh io .i]oiiBfin..<;ft94i4P^ 
wiederfinden : so muss man , ; um . consequent zu bleir 
bl8P,.«Mh..aUQi Titel des Qode» ^^^^m^^dj^Q 

BedisaäimiMiSy el^ailfa]bdwAdb^C^<l9^z^09EK)l^ 

ben ) deuju sie sind im AUg^einen I)ii;l^tungen gan^ 

JuniM? TheU an d^r Anpnymitä4 ihrer V^aaser. 
!^{m? ist dann auhwer UegreUen;. wip ein so herühm- 



1) ÜMh Gr eins Bibliothek. Vgl. lUuätriitioiis of Anglo- 
• 
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ter Dichter, voq dem mAQ^Jiest: £t qaidm et alix 
poit ülam in ^;eiito'.An^^oivin jrdigioM. poemalA ür 
<Mro tentabuit; led imHii» mm «equipamre potiut^«— 
'wie dieser war, viele seiner Werke, vor keinem eia- 
agen aber «aiiieii J^anwii auf djie j^acWall Iwt brin- 
gen können. Es müsste für diesen Theil der anf^el- 
BäcijyBisdieii Lit^^scaturgeschiobte von nicht geringeux 
Intarane «nn, .irtna man daa VerhftLtai» dieaer reit« 
giüsen Stücke iui Codex Exoniensis zum Caqthuuu 
einer näJbtern Unteanehang nalanrürfe: lußc wUjnde 
nuft diea iheUa.BU weh fülnen, ÜieQaflind luajeM das 
leichtern iliüismittel zu wenige vpriiandgn^ sotangq 
nioht Greiaa Wärtarfouek eiachianen aein wri, , 

Naeli ErwäguDg aller dieaer Ghrtode-odbwt kaom 
mtbrscheiniich, dasä wir die Frage iä^Gfi die Ideu^ti- 
tu dea Mtfnahaa .mat dem Yerfaaaer .luwierer .OMntoq^ 
gen bejahen dtirien» Eintrag kann diese Behauptu,[^ 
ttasem >Gredi ohte n nicht Ishnn; viaim/ehr wir4 d^r.Picibr, 
tdr-y 8«i e» wer er wolle^ immai: ebenbürtig nebelt 
CynewuU" und Jciii Dichter des. Beowulf das.tphen^ 
Aber damil ist die Fnige «nach:, dieii VerÜMiaelWQhaft 
kmawegs. eiiedigt Wir iiaben bia^tel .nur gesehen, 
dass der Verfasser schwerlich Caedmon gehei^^v^u jL^it, 

Waa ea deantnbe» Ubetbaafit.nEur ein V^iKftaaefiV 
waleher die Geneaiay Äen Eacodiia, den Daniel qndfdei^ 
Christ und Satan gedichteit hat ? War es mclit zu 
Toreilig, die Gedichte nnr deshalb, weil sie in einiitt 
lind deniselhen Codex stehen, aueh einem und dem- 
aelbeu Dichter zuzuschreibend Alle .i^'öhern Herana-: 
gebar haben .dies getbai^ den«, g. zweiten TH«il. Oaadr 
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mons (bei Grein Christ und Satan) aimgenoramen, 
der von Bouterwek einem andern Dichter beige* 
legt wird. UeberiiAiipt sckeiiit dieaer Gelelufte ntolii 
recht von der Aochtheit der Gediclite überzeugt ge- 
wesen zu sein^ ohne jedoch 2u einem bestimmten Re- 
scdtate gelangen m kdnnen. Demi wenn er Seite 
ccxxxiv der Vorrede zu seiner Ausgabe sagt: „So- 
bald ich die Uebereeugong gewomieii hatte, da» in 
diesen Diehtongen Eneugniaae von sehr venKskiede- 
nen Dichtern und aus verschiedenen Zeiten zusam- 
mengetragen sind; die nur daa mitaiiiaDder gemein 
haben, dass sie auf demselben bibliaolMn Grande ru- 
hen u. s. w. ', so könnte man vermuthen, er habe die 
Terschiedmen Theile abgelöst; aber das Besaitet die- 
ser Ueberzeugung ist sehr wenig ersohSpfend; 
ergaben sich z. ß. die vielen Veränderungen im zwei- 
ten Theü Caedmons*; ob m diesem Beispiele nodi 
andere Ueispicle hinzukommen, erfahren wir nirgends, 
denn auch iS. 02U< itot uns vuiiig im Dunkeln. ^ 
lamtet: KHaedmena Diehtugen babsn bekannllieh (a. 
V orrede zum Glossar Caedmon. S. vii] einen sehr ver- 
sohiedenen Werth nnd sind weder daa Werk «inäa 
efaisigen Diebtei« noch anoh einttr xmd derselbeii Zeit 
Sie sind eine in ihrer Art nicht ungeschickte Com- 
pilation ans verschiedenen Sohii£kai^ Die nihm 
BesoliaA»nheit dieser Schriften kt nirgenda ange- 
deutet. 

Eine Ansnahme macht allein das aweito Bneh 

Caedmons, dessen aulhtilonde Verschiedenheit schon 
Thorpe liohtig bemeikti aber an keiner SchhiBS" 
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Mgerang benntet hst. Erst Bovterwek luiil in der 

Vorrede zu seiner Ausgabe B. ccxxiv durch Aua- 
fthrang im Ehiialnen nawidemiflieli darig^tiiiuii daa^ 
ganz abgesehen davon , dass dieser zweite Theil von 
einer andern, schlechtem Haod geschrieh^ra. iai, solkon 
■Ittaolifioh die IdenthKt , der Vei^uNMr beider' Tliaile 
unmöglich ist Er hat dariu zugleich eine Hinnei- 
gung der Sprache sein nordeDg&chen i>ielekt naob- 
gewieseii. Bin weiterer Iffadiweis^ vom Inhalt dea 
Stückes ausgehend; scheint darum unnöthig, und wir 
befichräiiiceii «na dedudb anf die Untennieliiing dea 
errtoi Tbeüa. 

Der erste Theil Caedmons enthält eine Paraphrase 
der Gfflieei», retohend bb aar iksäbhmg dar OpSer 
Tvmg laaaica dnfoh Abraham (bei B outer wek V. 1 
— 2929). Dann folgt die Paraphrase des Exodus, 
dMoaeldySObia 16y 21 (V. 2880— 8518). £ndHch die 
Paraphrase des Propheten Daniel (0519-41? 12). Es 
liegt uns ob^ den poetischen üharakter dieser drei 
fltfteke einer nübeni Prttfin^ an unterwerfen. 

Die Genesis beginnt keineswegs mit ErseliaÜung 
dar Welt nach der bibügeben Eiattbfaing; viehnehr 
beginnt der Dichter nnter dem Sinflma der an seiner 
Zeit bei den Augokadiaen aehr verbreiteten ^ von 
Gregor »oigebildeten, apokrypbiacben Engellefare 
mit einer Lobpreisung des HimmelaftMeB and aeiner 
Engelchöre^ den Kindern der Glorie, den glorreichen 
DienemCkttes^ weiehe aflndioa in hoher Wfirde nm 
ihren Obherrn im iiiiamei lebten, bis der oberste 
der iüngei aua Uebennuth in Wahnsinn fiel; er mit 
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seinen Anhänf^ern wollte von Gott die Himmelsbur^ 
erBtreiten. Da ward er mit den treulosen Geistern in 
die H5tte' geeeM, m ne hmslen und wefakk^en^ ver* 
daiiiiiit zu ewiget Verbannung , ihrem Werke zu 
Ix^ne.' iNttr -die treugebUdbeaen Engel geniesaMi 
]ioo1i*'1brlftii der mrif^^n -Wcm»^ !>» gedkdfate .dfr 
Herr , wie er die Erde abermals besetzte mit seiige- 
ran^Volk,. aum Emtm der EeuuLe, und er «raefanf 
nvn den. Himmel imd die »Erde und alle andem 
Werke. Dio Erzählung der biblischen Schöpfung ist 
rä sehr eshabteem Tone gehaUnu/ «migefölui. mit 
lern Schmuck der Bede, wie üm die «IHÜeriereBde 
Poemff* durch ' ihren Beiciidium an feststehenden For- 
meln imd durch dm trorwattenden ParaUeüemut -der 
Glieder* kkshft; mit nehilBruigi. Kadbi dem dritte 
Schöpf UDgswerke erscheint eine Lücke; der erhaltene 
Dext bringt uns sogleich zur £iadbaffiing £We, der 
liebliehen Br«ttt Adams, der mit Geist begabten; der 
■Herr setzt sie in^« JParadies ^ und giebt ihnen #JBdUiieht 
über ailie Thievd und über alle Gevidne^:. IShat- irm 
einem liaum sollen sie nicht essen. Sic da.nkten 
Goitund exiirog^ wie lieHttinen Wilkn «n Iftugate 
vMatm kosten; 

* Der Allwalter hatte zehn Engelgeschlechter er- 
•chaffen^ der obente des Engeld ienishtend gleich den 
Uehten Sternen , fiengi an fibennflthi 
wollte Gott nicht immer dienen, sondern üott gleich 
sein« Da warf ihn der Herr 7om hohen Sttthie.4li 
die Hölle > wo er sum Teufel ward. Drei Nächte 
und drei' i'age hindurch äekn iÜG Engel,.. did mit ihm 
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abgeialleu waren^ yon obm in die Hölle. Aber Sar 

seiner Statt des Herrn Uuld goniesse : äre ich 
nicht mit .eisemein Klammem an; die Hdile gebundedi 
idi.kfinplW.M]ii8tmft>yiiiL.rA^ groMe 

Jüegel vorgeschlagen; denn wir haben für ewig seine 

tHhr 'dfln Ifanachcn da8tB3iiiaMir4i<sh''6iMliilNiAett^ 

wir ä nicht haben dürfen; dann müs^^ auch sie die 

es mir jetzt ; der breche hmdur ck durch dieses Qe- 

Adam %md ^Im^^w Glücks genieteen^ das tinSer war. 
rGatingt es> einem' i ^von euch , 8ife*s5a^ verfii^im> dass 
4dMeA €kib<A si^ifMeohenf' däiitf^etitbMlBt'^'gligvk 
si^, ihr" Glück eutiiielit, luul harte .S"trft^* trüFt sie ; 
HüvNi^kKui^iliitidftim g«Mileii»^^asdniJ&fettem> iWer 
dm vmtntigy Uak will i^'» liiluM:^4utMiM}iM:ito:>«hi 
meiner Seite". Darauf begann sich zu gürten > ein 
Gbllis-^'Widflttookep^ <getetei>«ict' deB«HQhIhei»;ai4 
sehwanir sich von daxmen- «bf >iiiid -kainm dflüilfad- 

o 

s 

Bchenpaar* S<r hatte i sich in eines W^iumfis Leib ge- 
•urovCen undv waiül miih. umidtti TbdMhiiiinj .fliwr nid 
über sohwaiSy .diiiilul'aiid' dfttler. . Jetai mteiebto er 

zueiBt.den Adam: „Verlangt dich etwa auf zu Gott? 

ihn dem Tiiuu und deine Werke loben; er: selbst 
:inll; nicht die :Ai:iMit weiteriiiahen:) ^^daas er. an dü^ae 
.Wege hixte* Damm» 'gebioket' er- dir ak Jiülfe §m 
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dMD HunmelvaiQh: ,jfm diMen Apüair Dooh Adaa 
glaiibl der SeUange nieht^ w«ä der Herr ihn gebo^ 

ten hat; vom Todesbaum nicht zu esson. Auch gleicht 
jft die Sohknge keinem SUigel «n ün« Leibe. Da 
wandte sich der Wüliiende dahin, wo er des Weib 
•ab und spracb ai ihm: j^Ich weiss, defli Gott erbost 
eein wird über ewA» wenn iob ibm attge^ ibr bilfiat 
seinem Boten nicht gehorcht. Darum bedenke, o 
Weibi und folge meinen W orten ^ so will ich deines 
Mannea Üngeboraam dem Herrn Tetbeblen.'' £va dar- 

aui abs des Obstes j da konnte sie gar weithin sehen ; 
dnrob dieSobkoge kam ibr da^ daea ibr weit beUer 
der BSmmel und die Skde^ i^imI lalbi dieie 
Welt yiel wonniglicher und die Werke Gottes gar 
mftebtig imd grooa^e Und ale überredete dea Adanii 
daaa aoeb er Tom Aslel eiHM* damit er das grlekdie ' 
Wissen erhalte, dessen sie theühaftig geworden sei 
Naobd«m beide TomObatag^geaaeBbatteii, frobloekle 
die Schlange: Jetzt sind ftbr manche Tage die Heu- 
achen verleidet; zu uns sollen sie in die lieissc liöUe 
wandam". Da flog Ton bumen wiedar attor Botea 

bitterster zui' heissen Lohe. 

Nim auitfgOBai beidei Adam und E¥% oü^ daaa aie 
Ihre atni& nmimahr baben mlSebtan; sie weAton'a 
gern leiden, da sie Gottes Weisung und sein Gebot 
gahrocfaeiL Adam acbalt aein Weib lieftigy daaa aie 
ihn v«i4e]let habe*. „Wer wird m» vor KSlte, vor 
Kegen imd Wind schützen? Hunger und Durst 
■ebneidet die Bmati and der macbtreiabe Goit iat 
wutbgesinnt". Und sie giengen baarkib in den Wald, 
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iu deä Holzes ^»cliattQD^ sassen da gesondert ^ ihr 
ßcbkikaai^ xa.iennatmk D» kam deis.JB^ttnt toU AU* 
muiksi gehSMa, ski ^erkunden wm mbam Kinder, maokt 
tau« Sia verbargen sich. Sofort begann der Herr Adam 
aa rtifott» *-'t Und Adam iUrciitelB imd iir.hlinitft «icfay 
«nd QM'iver&mehti» die Sckkoige imd tik3> difeU» 
ioiien aus dem Paradiese. 

•Bk hkriier iSalgt, iwi» wir ^^ßubtn Jabeiiy iiaMni 
Erzählung dem bibliachen Texte nirgends getreu; der 
Dichter haX sebeaW auch andere Quelka beootsE^ 
did ft a n Mi lt biri dim Anrdirnfiintti hfi fr a iffit tmin iii i i'ninti i i in 
Kach Bouterwek ist die ganze Engellehro Caed- 
mÖDB am GMgws dea QrotBea und aeiner Seliiikr 
AiwclMBtupg'eu- ganomneiiy und anvnv ^dQKQb VovuiiAfr' 
lung der Homiiiea Aelfiioa*). 
' ]>to Jßnililiing 

ISadniMteni fol^niA, doeh laolul im) knappen und 

gedcängten Stile des biblischen Erzählers , sondern 
ImmMr- jBÜiefiaohar'BBrita und AoaftlkriiBkkail^ aa 
dass mancherlei Betrachtungen und Abschweifungen 
an<>die*^yifttnftn Thatsachen angeknäpfi weiden, a»- 
mäkä^ttaOi HbUiaka aaf die Gegenmit (V. im% 



*) £i>iiter.w. CXU. i>iMeT Aflttrtfi ttanalatot, dMM» M 
j||flit,^«fiB.gewm.«a jMitipuMii Ipt, 1«)^ «m*» Jalir 1000« fU^ 
^Tbe hlstory and .^ftn|tiqii1tte» ^ of tliA iLa||U> Sizciii dntrdi bj Joliii 
Ungard , D. D. London 1845. Vol. II. pag. 452 ff. Beda, wet 

eher Cacdmons Tod erzählt, starb 735, Caedmon muss demnach 
früher gestorben eeiu 4 nach Thorp« XXIX im Jahxa Wie 
lunm -alioi 418 OeoMÜ iaoih diObdUMi» Cidnim mgeMluldMn 
wtrdMiY • . t 

2 
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Besondere Vorliebe zeigt der Dichter für den Dialog, 
der immer sehr weit aiiigei{Miniien md m> oft 
mSglicb angebnuiht wird. Hin imd wieder komaan 

nocli Abweichungen vom bibiiöchen Text und apo- 

kryphiaclie Nachrichten tot; dahin gehört ¥• 1120, 

wonach Adam, ah er den Seäi zeugte j dr^himdert 

Jahre alt war, während Gen. 5, 3 nur hundert und 

dreimig Jahre angiebt Ebenso finden eidi V. 1542 

vier apokryphische Namen der Schwiegertöchter 

Noahs: Pherooba, Olla, OlUya und OUivam'^). Die 

GheaofaJschteegiater EainB and 8elha aeidmen üch 

aus durch die Kunst, mit weicher der Dichter es 

verstanden hat, den Begndff des Abstammens in den 

mannigfaltigsten • Ausdrücken wieder au geben. Es 

folgt die Geschichte Noahs und der Sinfluth; daxm 

• 

Koahs Geschlechtsregister, jedoch sehr verküni, so 
dass nur je der iheste Sohn beseichnet wird im 

Widerspruch mit Gen. 10. Blosse Namenregister 
Ueasen sich naittrlich nicht in den Vers bringen, ans 
welchem Grunde auch nach Beschreibung der babi- 
lonischen bprachverwirrong das Geschlechtsregistcr 
Sems (Gen. 11, lO-^SG) weggelassen nnd dar Znssm- 
menhang der Geschichte mit diesen Worten Lerge- 
. stellt ist: Da wuchs anter den Wolken weitbin ge» 
deihend die Maagschaft Sems, bb dass ein Mann 
erwachte, dem als Abkummlinge geboren wui^den in 



*) Olla nnd Ollir» «as Ezechiel 23,4. Ollivaui OAch Bout«i^ 
wek im Pyosnwmi 8. IS AhaUbaiMi (LXX hst AoUIimm) aai 
Ckiu SS{ Piwrool^ Ucibt «Niakd. 
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Babionia zwei ^eie Kinder, Abraham und Aaron. Wie 
flboMill in aageiiiiohwwiiico Ggdaiahteii, -wo ¥011 Kampf 
und Krieg die Rede ist, die Sprache erhaben und 
prächtig virdy so «ath in dfsr jetzt folgendea Jikasäh- 
Inngy Gen« 14, dem tcbBurteii Theile uumms Go* 
dichtes j iiaum erkennt man noch die paar Worte des 
Textes, welohe dem Dkkbar snr Unterlage gedient 
haben^ in aeinani mil den lebendigalen BWben ge* 
achilderten Kriegsgemahlde ; wenn irgend ein Theil 
der Plaraphraae, »o ist jeden&Us dieasr gana dem 
IKehter eigentbamBcL AoMlend enehemt aber, 
dass trotz der durchgängigen Ausführlichkeit der 
Bede eanaalna BOd alftMamantiiehe fiittatt, wddie 
der Angelsachse nicht ohne Commentar verstand, vom 
Dichter übergangen worden sind; so die Erzähinng^ 
"^ (fl ^ l i^fi Ai ^f fc ^^ü^ A,t ttwahtt|n Urod un d Wein bringt^ 
Gen, 14, 18. Caedm. 2103. — Bei Gen. 14, 23, 
HO ea hmmL „dmm ich tob allem, iiaadeinia^ niobi 
eoMtt Fadan noch Sebnbriemen nehmen will, dam 
du nicht sagest, da habest Abram reich gemaidii^y 
wild na<^h Sifshk gewnani a e h cg Weiae dar Anadniok 
fc^pendennaamn fibeneiat: ^^bdiaile das gewondena 
Gold, das ehemals unserm Volke eigen gehörte, nebst 
Vieb und Klmnoden^ Die Geachiebte Gen. 16^ 7^ 
91, tfdobe darebaw anf bebrftifloher Anaefaannng 
beruht, durfte eben&Us übergangen werden. Die 
Yernicbtong Sodoma nnd Gomonbai, Twahi Verbeia- 
Bung und Geburt, Ismaels Austreibung, endlich die 
Opferung Isaaks bilden den Schluss unseres Ge- 
dicbtea. Sa iak aiabi an baaMW% dM die Ifinib» 

2» 
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lung, wie wir sie jetzt haben, nickt zu Ende gefiilirt 
Ht; sonst hätte. der Dichter weaigBteDa -die unmitUil^ 
Imop- anf die Opibnmg folgende ' V«rfaeittiiDg Gottn 
und die Kückkeiir Abraliams «nach Bersaba noch 
ndlgeBonuiieEi; so wiis -jolst die Ueberliefemng 
nHtefMit/vrir ^ dainxni: da» Gedkbt «iUr . &n;.BmhiMßk 
halten. . 'i-f- i. .,'>., . i ' 

Haben mr moi^-iMMhdem wir deit Cttiaiakter der 
Diohtang geprftft beben, Grund, in ihr eiiie=Ofmip>- 
lation verschiedener ält«rcif Dichtungen zu seiienjc* 
Odße&ber nidaL Di^enlgäi^ welche, derin eise Com«- 
pilation sehen wollten, haben dies der Ent>clc:e^chich' 
teu. wegen gethan^^^voiL.wekhea aie annahmen ^ daas 
dieselhen :«ni epMierr mit der »agendichea Panfimb 
verflochten worden seien. Dies ist schon deshalb 
nioht möglich weÜ! die Geschichte Ten der Weh»- 
Schöpfung «hd vom Sünden&ll^ ..die ja sohoa cor ei^ 
gentlichen Paraphrase gehört^ ganz selhstÜndig tttit 
den fbgelf^esohiflhteii ^Mumaaxi', za einer nenaii 
Deivteiimig beeniBt'TWÄrdeii'ist; mnd.'decnii heibcn «ir 
gesehen, dass sich auch an spätem Stellen den Eft- 
golchfirm analoge fapokrjpfaisohe Haciuieirten finden» 
weMe kein Grand isty -ffkr-' mterpoHeft zu' haifeeii. 
Jedenfalls ist, wenn wir auch die Quelle selbst nicht 
mehr naeiizaweisen: TcrmOgen, sotiel gewiss^ deas 
der Dichter nicht aus der Bibel unmittelbar, sondern 
ans ttitteiharen .^netten geschöpißt hat 

Dagegen kfliarteay'' nlme dais «der- ZasanunflniMng 
unterbrochen würde, die Vei«e 246 bis 336 als bpatü- 
Ms'filnBofaiehBel «iiiigtBadiiedfl& ^werden^ indw hier 
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xiiehtB anderes als eine Wiederholung^ von. 12 — 77 
HIV' dMi ioiKHi* Stttik* AiwftlhriiBhor * nBd IVr 
risclier gehalten ist: dies zeigen besonders die ein- 
gestreuten LangverBO 2^ — 26:^^ 282 --208; 2mf^ 
900. Dk aber die ^um'Gcnesi» aioh amzaiobB«! 
durch Ungleichheit der Behandlung, so scheint uns 
nicht g«inig:Onuid' yorlia&deii, dai betreffende ^Hok 
einem andern Dichter samaeliMib^ , beeonde» da 
das folgende Stück V. B87 ft. sich sehr gut anöchiiesst 
mid die Langveraa kei]ieaire{(B ambleibeiiy' aandem 
licli darob die ganae P awpbrae e- eingeatreiit ^mftm 
den. Im Exod us sind sie nnr V. 570 — 573- ange- 
tvandt, im Daniel awiaeheft V. ^innd. S7a 

In der Oenesis konnten wir , abgesehen von der 
Krzählung der ge£ftlleaen Engel, immer bchriit iür 
Sofaritt der biblieohen GesoUebtflr&lgeB .imd mnmM 
die iGfenesiä darum als Paraphrase ansehen; ganz an* 
der»«nebeatt auf den' eiatan fiüak Caadmena fintn 
dns. Hier iak lume e|«ehe; vortiiitv aebrettendtf 
firaahlong der ThatsacheU; welche im zweiten Buche 
Moae .gaaefaneban otaben; aa keiaar Stalle -biadal 
■eh. der Diehter an aeine Quelle; ae ial'anoh ImU 
Bruchstück einer Paraphrase^ welchem etwa Anfuig 
nad Ende föblten; es findet neb ferner keine Spur 
vwi kabbalistischer und ähnlicher Gelehrsamkeit: son- 
dern vielmehr ist ans in diesem kuraen Gedichte ein 
IdeineB, lyriacb gabaHenes Bjkmi arbaltan^ das awar 
seinen Stoff im AllgcmeiiK^'u der Kibcl entlabnt^ ihn 
aber mit votter dkbtevisf^r Freabeit als aiaGaaaea 
baaribeitit Weim wir dieses Bpos-anflii* ftrnerlhE»^ 
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doB aemieiiy «o d&rfto wir «ho uidit alne Fu»- 

phrase des zweiten Buchs Mose darin ünden wollen^ 
midmu 6ine freie diehterisoha Bearbeiloiig des Aa»» 
zog« der Kinder Israd ans Aegypten. Wm dem 
AniEUg vorherging und was ihm nachlolgte^ kümr 
merte den Dichter aieht; er beigaügto aich mit dieser 
Ueiiien Ejnsode, ah deren Mittelpiinkt -wir den üeber- 
gang durch das rothe Meer imd die Vernichtung 
dea igyptiachen fieerea maelieii. Sobald die Cen- 
flikte Israels mit den Aej]yptern zu Ende geführt sind, 
muss das Gediolit seiner Azilage gemäss abachiiesaen* 
Sagleidi das ento Wort< Mgt deuliii^y daaa 
wir hier den Anfang eines epischen Gedichtes und 
keaneawega ein Bnidiatäek einee gitaeni £poa 
▼or TO» halMii. Wie daa Epoa Beefwolf begiimt mit: 
hvaet; ye Gärdena in geardagum theödeyninga thrjm 
gefrmioii: die Legende Toa Andreas mit: kvaeti ¥e 
gefranen: dk Legende toh Jofiaiia mit: Imetl ve 
thaet hyrdon oft: mit derselben epischen -b'ormel, die 
den Beginn einea Gedtelitea bemichnet, beginnt ui- 
ser Exodus: hvaeti ve feor and nöah gefrigen hab- 
badh ofermiddangeardMojaes ddmaa. Damit iat ein 
Hymnns auf lloaea eingdeilet, der den Wdtvdlksni 
einst wunderbares Wortrecht, allen AuserwäLlten 
oben in den Himmeln naoh dem böaen Wege Bmae 
ihres Ld>ena und langdanemden RtA der Lebenden 
jedem, den Helden sagte; den in der Wüste einst 
der Wekt?dlker Herr, der aioherwahie KMg, dnrcb 
aeine eigene Maeht gewtkrdigt hat, und dem der 
Wunder viele der Ewige, Allw&ltende in seine £igea- 
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macht gegeben. Er ist der Vulkölierzog der Juden, 
mm iaiffiem Dogon, «in kluger uad yentttadiger 
MM, ma aoldbrar, wie ihn die ABgekediaen in ihren 
Sagen wohl zu verherrlichen pHegen. Nachdem die* 
•er Hann im Vonni beaeiohnet iel als denjenigen 
«Bier denen Fnhnmg der Zug, welcher beiohiieben 
werden soll, vor sich gehen wird, versetzt uns dar 
I>iiifator eqglttoh mitten in den. Aomig. Die Aegyp* 
ter wehklage noch über den Leichen der Erelg«- 
horneu: da war fortgeeilt das ileer und der i^'ührer 
rftrtig Die Bibel bringt die Juden mit Beoeichniing 
von zwei Stationen an das rotlie Meer, nämlich Exo- 
dus X2, ^7: lyAiaa sogen die Kinder larael von 
Baiwnaea gen Sndioih" and 13^ 20: ffAJaa Bogen nie 
aus von Suchoth, und lagerten sich in Etham, vom 
an der Wtiale^* Damit begnügt aich der kamp%e- 
welfute * ond kampfhiatige angelaftchnaehe Dlditer 
nicht; er hat nur den aligemeiuen Umriss seiner Er- 
aihkuig der Bibel entlehnt: die handehidenPeraoiien 
flind ihm atreitb a re Angel^bsen geworden tmd ziehen, 
wie es der Natur des Nordens gemäss im JBeowttlf 
eft geaohieht, fort durch unbekannte Wege, mooi> 
haltig© Markhöfe, deren Lande mit einem Lufthclin, 
d« b. mit Nebel, bedeckt sind. Mit vieler Qe£fthr 
nehen aie durah) dAatellen aich ihnen aehwane Krieger 
schlachtgeriistet entgegen; ihre Burgen werden belagert. 

D|p Heer snebt weiter aaeh Süden. Gott aobiokt 
dea Tagea die Wolkenaiole und dea Naeliia die 
Feuera&ule. Die Wolkensäule ist aber dem Dichter 
darohana nieht nur ein W^;weiaer, in welehem der 
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Herr Tvt dem Bern hei|;«iit^ ätm «r lie -«bn 

rechten Weg föhre; duiiiit hätte sich der Dichter 
der Geaeeia begnügt; cmeer Dichiter weia»; dam die 
Juden nach Süden sogen ui«der Sonnenbi^er £jaad^ 
wo durch heisse Himmelskulilon die Leute gebräunt, 
die Bnrggefattnge Terfarannt aind; die WeUcemiiile 
iat diuniiD da, die IfeeiaaeLnft abndudten^' 8o>BielHii 
die Völker ihre Fahrt, iiumer karapfgerüötet 8chim- 
metnd adden daa Heer, die 8ehikle' gläoaten. Noch 
swel Lager werden geschlagen, von deii«n die Quett^ 
nichts weiss, die deshalb aach nicht b 
bia aie an'a rolfae Meer gelaagen. Da« ereihe «ie 

auf ihrem Zuge Ueberfallskunde : sie horten vom 
Herannahen der Aegypter, weiche BUitpache nehnwm 
' woDten fibr den Tod dto Eraigebnrten. l>er Ifintb 
der Männer ward verzweifekid, seitdem sie sahen 
von Süden her das Heer Pharmi vorwitxta heran 
nahen /die Sohilde adhwmgen, die Sofaaaren glänzen, 
die Fahnen flattern. Ganz ausgezeichnet lebendig ' 

and anaohanlioh iat mui die Sehildertmirf,'^ ^ 
Heer der Aegypter, der KSnig Türm, kampftohnati- 
hend naht: die Wölfe saugen ihr übel Abendhed, 
in ^Lflaaee Hofinniig; :h0iaer aang der Babe, der 

schwarze Walstiittkieser. Die Reihen stellten sich, 

jedea Geadiiecht Jßir aich. Sie rückte inuner weiter 
gegen einander, bia ein maehtraicher Engel iBe 

Kampfstolzeu sclieuchte, so dass die feindlichen JBeere 
nicht mehr färder lumnten. 

Unterdeaaen aaaaen die Juden in blanker RlleCang 

länga den Beigen in Wehgeachickes ii^rwartung. Ba 
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Hess durch ehcmc PoBaunen Moses sie yersammeki) 
tUitB m in KwnM giMwrolfciehiareB v^edcr ein» 
MhM fimfzig IMtan edeii GeadileeW, istbiiliimdert 
hochruhnureiche. (Der T«xt der Bil>el giebt keinQ 
aihkm«igiib»n)> . AUe jritotel&ikMdiM adbü dia OroM 
fluw Kräft gemäss. Da sprang vor div Bfekbii 
Moses , bol> den Sdbiid. empor, und sprach ixbot die 
HewicbMMai: ^8eid dftrnm luoht .fbuchtsamai^ ob 
Phdrao gleich brllclite eine Unzahl Helden; ihnen 
wird dojch aoaeina Hand der ij^xr .Thaieidokn ge* 
1mm; ikr' alMNr «oUi ieia. Bilemii!ii&-'ait^beii^ imd 
Gott verherrlichen. Ja ! ihr schaut mit euren An^^ 
bier eift unerwartet Wunder/ .m» ,mit grttner Ruth« 
ieh s^ng hiear. selbst dar MwnnBxdSli -{Titfert es 
sind die .Wege trecken'^ So sogen sie einen Tag 
kog dttvob; Juda^a Ikrüe ging tm», Hdt ibrem 
blinkenden Zeichen, dem goldenfen I^e^^ sie waren 
difi kampfberülunteaten; dann folgte die.i^'ioawäiir 
mty Rubana äObne^ davanf .SiiUieoii und sa eiadr 
nach dem audern. (Auch diese Auizählimg ist 
AuTcbaua. Weck, der Pbantllaie .4e» AagaiaachaeiL) 
Jeder kamta der IDsaglkihaftan Raebt: deosn na ba^ 
ten einen Vater ^ welcher Ivniemaagschaft kuhnar 
Männer' «augta, dia Yotonhaft Jaraalj . . o 

So Mtet dac'Diobtor'binifibep au einer Utaigero Epi- 
sode, gletfibsAm um den Zuhörern Zeit zu lassen, bis 
das -lainBe Haar daa Maar dncchsdhrüteB biet . Li dwaty 
Episode werden die Vorfahren der Israeliten ver- 
bardiahty so wie etwa bei den alten* Angeisachsen 
es SHie ssin aoabte, dass bei besoodm geHihrTolIan 
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und merkwürdigen Abenteuern das Volk sich der 
Thaten der Väter ennnerte und sie in Liedern feierte. 
Zaerat wird itier Ko«h afa Erretter des Mantelieii» 
geschlechts gepriesen ^ dann Abraham, dem Gott &o- 
gUr selbst einen »eaen Kamen »chnf , der auch die 
grösste Gknbensprttfnng bestand, das Opfer seines 
eigenen Sohnea Isaak. JEr führte ihn einst auf den 
Sionsbei^i da wo spftter David den Tempel bante, 
und bfttte den Sohn geopfert, wenn nicht Gott *der 
Herr den Widder geschickt hätte. Hier bricht die 
Episode ab; Sparen von Veittftmmelang der Hand- 
sdhrift und zwei unbeschriebene Seiten machen es 
wahrscheinlich^ dass sie bis auf Mose fortgeflihrt 
war. Der Text bringt uns sogleich zn dem Augen- 
blick, wo die Wasser über den Aegyptern zu wei- 
chen beginnen: ein ißlrchterlioher Schrecken überfiUÜ 
die Krieger, als sie sehen, wie die Flnth über sie 
hereinbricht; lautes Geheul steigt gen Himmel empor; 
die Todgeweihten sinken; keiner entweiobl^ den Hin- 
fall der Männer den Heldenfrauen zu melden. Darauf 
sagte Moses den Israeliten ewigliche Kathschläge^ 
gar lie^ Botschaft*): das Tagwerk lehren de. So 
finden in den Büchern alle Gebote die Weltvölker 
noch^ die ihnen der Waltende mit wahiiiaften Warten 
auf der Wegreise gab. Wenn der Andrer des 
bens aufschliessen will in der Brust, der strahlende 
Hüter des Beinhansesy der grossfeste Gott mii Gei- 



*) Diese BoUchail; ist im Einzelnen sehr ttoklar; dodb iMt im 
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stes Schlüsseln, dano ist enthüüet das GeheinmiB und 
liolier lUlh «i^ilgt £r hai wekliahe Worte m Bb- 
wtowlmü : tt&chtig wiü er den Gemüthere seigen, da» 
wir nicht ganz verlustig sind der Gottes- Gemeinschafi^ 
der Milde muen Sohöpfen. Noeh mehr wkiht er 
uns, dieweil uns besseres die Büclicrkenner lehren, 
laugdauemde Freude ^ kicht flieht dieser Jubel, ent^ 
•tollt dnroh baee Werke, den Vedbamitoii eriaubly 
der Aniialt der Elenden: die Heimathlosen haben 
janmenDid imie diese Gastibehaoniiig, in ibrem Her- 
sen tranenid; sie wissen isin Ebras des Vetderbflni 
hei unter der Erde , wo Feuer Wurm ist und offen 
eUer Uebel ewigliehe H^e. Wie aueh gegenwärtig 
die gewsHigeB ]3iebe AHer nnd Eiberlod finden ^ so 
kommt einst doch hinterher der Maclitglorien meiste 
aber diesen Mittelkrda, der Tag in Tlia*en leind, 

und es ertheilt der Herr selbst Manchem dann sein 
Urtbeü an der Maaiatatte. Führen wird er dann der 
Fremmen Seelen ^ die anserwählten Geister an dem 
Ueberhimmel. Da ist Licht und Leben, wie auch 
Janter Gnade, wo die Heenohaaren in hohem Jubel 
den Serm preisen y d«a glorreichen WeltrSlkerkSnig 
durch weite Zeiten! So sprach Moses: dann lobte 
er Gott; der na errettet hatte, nnd ermahntei seine 
heilige Lehre an batet. Und die V(^er fielen ein 
nnd priesen den theuem Herrn, die Weiber und die 
Männer im Weoheelgosange« Da sab man manohe 
Afrische Maid, geschmückt mit Gold am Schaumfluth- 
gestade: sie erhoben die Hände mi Danksagung^ 
bittelen dea Heenanba. Sie fiiohftan mit den Heteen 
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dar Fluthen Nachlass an dem Ufersand, die alten 
KleiMKle; m Badit ilm« in Qold Und Ge» 
webe f Josephs S<!hätze , der theure Qeldaabelite. An 
der Todesätütte lagen die V^ribiger^ der VolkaeelMui- 
rtn gitale. -.: ■ ' 

Auf diese Weise ist der Lobgesang Mosis (Ex. 
15^ 1 — 19.) kaum- angedeotety di« Erwihinng von 
A^r snletit eiiudtenen Beute aber dem angekfiebn- 
selien Dichter ganz allein angeliörend. Ebenso ist 
die dunkle Bede Moei» an das Volk mr dav Werk 
lier Phantasie de«' Dickten. Wir ealieii. ako y daas 
weder der Text der Bibel iigendwie im Einzelnen 
iMTädodohtigt noch Sehen getragen worden iat^ Nenttt, 
was anr AuBtehmÜokimg der EnsäUnng dienlich 
aehien, hinrnsufügen. Was aber Neue« hinzugekom- 
man iaty iak keineawegs .dem Sekals mdarer di]iM& 
eher Ueberlicterung, sondern lediglich dem vulkä- 
thümüohen Knegcrieben entnommen. Die Einheit 
dea Stftekea ist bewandenmaertb, hio4k ethaken HAk» 
der Genesis sowohl als über dem DanidL Bemerken 
Wiv kooh besondetv V. d444*-^76^ wo erattklt wnrday 
wie Moses den Juden rcn der Slrafo' des "Verbnti 
( li ns und dem Jubel der Gerichten am jüngsten 
läge spriofai^ wnnittelhar yor idem Sehkiaa .dtoa Ge» 
dichtS; der Erzähhing von den Lobgesängen dei 
Volkes: so möchte uns seheinen , unser kleines Epos 
sei date Art poetischer PMÜgt Zuerst komsnt ak 
Eingang ein Hymnus auf Kloses; dann folgt die Aus- 
Alhrong des Textes» bestehend in der Eradhlimg rem 
Auszug Israela nebst dte eingesekaltiilen Kpiaode; 
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lidi > die an den Untei^ang der Haiden geknüpi^ 

dos . Ende goitolH ist^ weU die JQnMmgy wl».*«noi 
Volk- 4en Herrn preist ^ sich ak b^OBdm passendei: 
mtd poetMchec BeUott des GiiD»mii ampfiüiL: Am 

der Anlage des Stückes ergiebt sich niin von selb^t^ 

Qmm MO liüaifig hidr, wo Bcschmbiug lind 

ReflexioiA vorwalten, gar nicht vorkommt. Darum 

wk ke&B mmig6B:.,^d»ymd»% tin Wort» Aua miai 
toimt in allen «pkdian Gedtehten aii£ jeder Seite 

402utre£fen pflegt 

..^Ea.-Ueibt vm nofih die.poeüBfiha Würdigutig des 
dffhlea fTheik ! ttmBrer Saramlvng Übrig' ^ des Caed* 
mon'edben D^kaiei. Haben wir Lier me in. der.Cler 
aMa BAnplBjieei iader wie iok Eaaöba ^wMhtMU^ 
dige JjichtuDg vor Augen? Wcdu wii- das., Gedickt 
Miaij^avQa^ lo tieffm . wie .suerat anf 'ei&e.<£i]iiekaiis^ 
die vom Didfato jdiein lieiiHIhrt Mit' der gewöhne 
liehen £inieitungs£ormel:gefraegn ic beginnt eine kuizs 
OabeiiidbAiüber did<J£atwiakhuii|f der. iuaeütieohfiii 
<fl«eeMdite bii- a«r Zeit des.* Propheten »DaaieL. Di« 
Israeliten lebten glückselig in Jerusalem^ hatten ein 
K<$nigtfanm , wie ihnen Idt 'keig^raolii' war> lyritdem 
Moses sie ans Aegypten gefölurt liatte^ 81^ waren 
ein mutbiges und reicbes Volk, .so lange sie den 
Bund «Gottea Ipeilen^- alM daae ne a£li'£r^mde VoUcer * 
besiegten: bis beim Weingelage der Uebermuth über . 
sia- bareinbrack Sia kebrten aieb Ab ven darKasde 
dea äaeaiieB; ao «doeh em-Mamiinia aeinea Gteittaa 
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Liebe von Gott sclieideu sollte. Zur Bekelirung 
nudle oft ihnen der Heir heilige Geiiter — danur 
ter und natttrlieh die F^rophelen venrtanden ^ j die 
dem Wehrvolke Weisheit boten. Doch sie glaubten 
nur eine kleine Weile, hm »e wieder abfielen. Da 
ward ihnen der Herr des Reichet hart ersttmet^ da» 
er ansländitichen Heldeu den Pfad zur hohen Burg 
Salem aeigte. Babykmn GebieUr, NaboehodenoMor, 
erweckte den Todkampf ^ sammelte alle seine Völker 
und verödete die Goldbarg der Männer. Die Jizie- 
ger beraubten den Salomonstempel aaiMa Goldes nnd 
Silbers ; buludeii bich mit der Heeresbeute und gien- 
gen wieder mit den Gütern heim, leiteten aueh mt- 
gleich in weite Feme der Inaeliten Edelrolk naeh 
Babylon. Er, der König ISabochodonossor, entsandte 
dann BCuie Mannen* daw ne dort daa öde Elrbo 
nach dem Ebriervolke beibemchtMi. Sodhen hieai 
er seine Diener in der Israeliten armen Reihen, wer 
von den Knaben am klttgiten wäre im Gebot dar 
Bücher. Daaa finden sich fromme Jünglinge, Ananias^ 
Aaarias und Misahel. Sie sollten dem Ucbcrmüthi- 
gen Weisheit .mit Worten verklbiden. Da be&hl 
er seinen Mannen, dass die drei Manner an Gewand 
und Speise keinen Mangel hätten. 

Bleiben wir vorerst dabei stehen nnd verg^biohen 
wir mit- dieser Einleitung Daniel Cap. 1, so ist au- 
* genseheinlioh, dass wir hier awar Faniphrsae vor uns 
haben, aber sehr frei behandslte, von der Genesis 
durchaus verschiedene. Dort in der Genesis war 
der Dichter insofern von seinor Qualle tbgßmkskaUf 
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als er lange GescblechtsregiBter, die gar nicht in den 
Vers m bringen waren^ und Stdkn, die ohne Com« 
mentar dem Laien unverständlich bleiben mussten, 
weg^liess; sonst aber gab er alles , was die Quella 
bat, sogar ohne Aosnalimo die höchst nnpoeiiaehaa 
Altersbestimmungen. Vgl. Gen. 1120. 1240. 1 600. 1740. 
177d. 2298. 2503. 2772. Dagegen geht hier im Da^ 
niel der Dichter ganz frei za Werke; «war hftlt er 
sich an den Text der Bibel; aber er giebt mir; was 
ihm besoodeiB nothwendig erscheint , um den Gang 
der Entwiekkmg nirgends au unterbrechen. Allein 
was seinen Lesern oder Zuhörern mehr oder minder 
l^chgikig bleiben mnseia, wie Zahlenangaben, Nar 
men untergeordneter Personen, Namen wenig bo- 
kannter Länder , iässt er weg; und mit Kecht: denn 
dieae Faraphaien wurden gedichtet, nm dem neuba^ 
kehrten Volke die Bibel auf eine ihm angenehmere 
nnd ansiehendere Weiae vonnüegen; ea waren bibli- 
aebe Entthhmgen; wie wir aie in unaem Schulen an 
benutzen pflegen; was sollte darum das Volk noch 
mit aÜen Kleinigkeiten bekannt gemacht werden, 
deren Aufnahme in die Paraphrasen ihrem poetnehen 
Werthe nur schaden konnte? Um also an diesem 
ernten Capitel ein Beiapiel an geben, ao iat hier 
weggelassen die Angabe, wann Nebukadnezar Jeru- 
salem erobert habe \ die ^Nennung des Landes äinear; 
der Name des Kammerers Aspenaa, fibr welchen all- 
gemein die Mannen des Königs gesetzt sind; die 
Angabe, daas die Jünglinge chaldäische Sehrifl «m1 
Sprache kennen aoUtan wvffir den Aogehaehm Ter- 
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atändiicher überhaupt Weisheit gesetäst ist, die Ge- 
•ahiohtei Vom ' AufiiölMr Mdaarv wie .er dm Kiuben 
fuif -die Bittä Ihmiels bin nur Zn^emÜBe giebt; dia 
erste, Audienz beim König j die . Allgabe; wie Umge 
jDBDißl leide. ^Aii£IÜi%-i8t fenuay wie maig freund 
dtes Zwiegeöprjichs und überhaupt der direkten Hede 
dieser DicLter ist, ebeniaUs im Gegensatz zumDichr 
ler der Genesis , '.welclier «eine Gesptriohe immer lo 
weit wie möglich auscicliiit. Der Dichter des Daniel 
httk Bich nirgends ienge aof , «ocdfun sArebt beharr- 
Hob der VolIendaiig:der« HMidbing entgegen; darum 
ist er auch immer kurz und ioiapp im Ausdruck. 
Der £>iofaler.deri G«nfifliB ^ -mehr. Dramsükec^ der 
Dichter ' des: Deniel mebr Epoker.. < 

Miti CajK 2f .il. geht di« Erzählung weiter , indem 
wiir Tom. erstas Tnam Hebnkednesars Ifaidaicfat er^ 
halten; die Traumdeuter sollen den Traum, den der 
König selbst vergessen hat, meiden^ wissen ibn aber 
nscht. Der ^JiMgf ftber diese Unvrisssnlkeift eezünrt^ 
droht mit dem i udi;, wenn sie seinem Befehle nieiit 
QeborsauL iaistetan» .Dik kam Damel^ .ein JbksiJigflr 
Frepliefe, isi-.deii'SadL gegangen; ein Engel. Gettos 
hatte ihm den Traum verkündet ^ so dass er ihn 
deib £i>nig ZU! enü^iüien vet^oebte. Da:ba£teDaniei 
giMses. Antefaa in . der Burg. . Jn. dieser knraen 
Art ist die Geschichte erzählt, die den biblische Text 
mit .grosser Ansföbriic^ikeit . giebt; wen adhen die 
Angelsachse den Tranin selbst kennen k«nen, des* 
Ben Deutung bis >. auf den heutigen^ Tag von 
Theologen. nifi|tt.gfin«licbge&mdan ist? • £2b war <dqn 
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IHchter durohai» nur danim ssa thun^ eine Mhliolite 
Enftbhing zu geben ^on d«& wnnderWen GheBcliicken 
Daniels und seiner israelitischen Gefährten in Baby- 
lon; was abaeitB lag und snr Entwicklung nichts bei- 
sntragen sdiieiiy wnrde entweder ganz weg^laaeen oder 
verkürzt Auf alles Einzelne uns nun einzulassen, 
wäre gftnzlioh überflüflsig, nilUshdem wir schon aus 
diesen ersten Capiteln das Prhieip des Paraphrasten 
deutlich erkannt haben. Diesem Principe gemäss ist 
die Efsählnng vom glfihenden Ofen in Oap. 3 aus- 
führlicher als das Vorhergehende behandelt; denn 
hier erweist sich ganz besonders die göttliche Stand- 
liaftigkeii und das Gottesvertranen der Freunde Da* 
niels; dennoch bindet sich auch hier die I^araphrase 
nicht kneohtiaeh an den Text, sondern verföhrt ganz 
selbsttadig, so dass s.b. die yerftnderten Namen der 
drei Jimglinge nirgends genannt sind. Das apokry- 
phisehe Stück nach Dan. 3, 23, das Gebet Asaiifi» 
ist in die ihm zukommende SteQe eingeschoben; ebenso 
das Grebet der drei Männer im feurigen Ofen, v(m 
dem wir schon oben zu bemerken Gelegenheit hatten, 
dass es uns auch im Codex Exoniensis in einer etwas 
veränderten Becension erhalten sei. Die Briefform 
des Herten Oapitels ist von uBsem Dichter in die 
fische Form verwandelt; er erzählt den zweiten 
Traom Nebukadnezars, der von Daniel selbst klar 
genug gedeutet war^ und deshalb nicht wie aer erste 
Traum übergangen werden durfte, weil ohne ihn die 
Ansstossimg' des- Ki&m^ nicht verstanden werden 
konnte. Die Gesehichte von Bebaaars Mahl und 

S 



84 



Untoiigwg; Daa. wobei die aeHmne 8ckn£t aa 
der Wand des Paülaitea ventündlidi gemg Twa dmt» 

tichea Dichter iu Runen verwandelt wird, ist das 
letBto^ was wer Gedicht eatliäit Mitten in der Beda^ 
in welcher Daniel die Runen erid&ren aoU, hrichl 
der Text ab 9 der ki^chluss ist also wie bei der Gene- 
sis verioren gegangen.* 

Durch eine eingfehende AnalyBe der drei SMcke, 
aus weichen iJaediuous erster Theil besteht, haben 
wir erkannt, daas jedes derselben einen dorchans 
verschiedenen poetischen Charakter trä^. Am med- 
sten diehteriache Begahang zeigt der Dichter des 
Exodus; Genesis nnd Daniel mdchien sieh memfich 
gleich stehun. Hätten wir nun in diesen Gedichten 
Werke eines einaigen Dichten erbaltsa, so mt&aaten 
lie wenigstens im Allgememen dürfen wir das 
behaupten — auch in der poetischen Bearbeitung 
den Stempel der Einheit tragen. Da dies nicht der 
Fall ist, sondem jedes Stttck Reh Ton dem andeni 
durch sehr außallendc Eigeuthümlichkeiten unter- 
scheidet, deren Ursache in den Quellen nidil eu fior 
d^ ist, so müssen wix uothwendig auf verschiedene 
Dichter schliessen. 

Aber, kSnnte man einwenden , der Diditer bal^ 
wie es öfters der Fall zu sein pllegt, verschieden ge- 
aibeitet^ das eine Werk ist ihm besser ak daa an- 
dere gebngen; die Zeit der Abfassong liegt viefleielift 
weit auseinander, oder die Gedichte sind fiir ver- 
soliedene Zwecke gedichtet worden. — Diese Mm- 
wllttde fidlett aber weg, sobald wir die übrigen Cri- 
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terieft, ans dMien lieh auf .di» Jdflntüil oder Niehl- 

Identität der Verfasser schliessen lässt, möglichst voli- 
stäadig TOigelegt haben; deihaib laaeen wir hier die 
ipraeUiehen^ mehr äasfiem GrOiide folgen , von de- 
nen nnsere Behauptung unterstützt wird. Denn wenn 
wir nieht «aoh zoreioheiide Venoidedenheit m gram- 
fnatisoher und lexikalischer Beziehung nachzuweisen 
vermögen ; so bleibt unsere Behauptung üypotheae^ 
kfiuneii wir aber solehe anfirteUaD, so wird, wenn 
andera die Verscliicdonhciten treffend genug sind^ 
unsere Behauptung erwiesen sein. 

Was nun die Ghrammatik betri£fly so konnten wir 
um- auf verschiedene Formen der Wörter auimerksam 
machen, da der Satzbau in der alliterierenden Poesie 
00 einfach ist, dass TJntenK^de hierin sich wohl 
kaum auf&nden lassen möchten. Auch die Verschie- 
denheit in der Form der Wörter bietet keineswegs 
immer unumstössliche Griterien, weil die Vokalver- 
häitnisse der angelsächsischen Sprache noch sehr un- 
sicher sindi so dass in demselben Gedicht, ja unmit- 
telbar neben einander verschiedene Formen eines 
und desselben Wortes angetroffen werden. Man 
beachte z. B. die Formen maeneg, maenig, maneg, 
manig, moneg, mooig, die beliebig wechseln; ebenso 
baeman^ biman, beoman^ byman; ferner lihan, lifgan, 
lifgean, leofian, lyfian neben libban, lybban; hycgan, 
hicgaU; hogian ; dennoch darf diese Wahrnehumiig uns 
nicht abhalten, Venchiedenheiteii »oiölier Formen als 
Criterien ftlr die Autorschaft aufe—t ellen, wem man 
nur dabei stets auf der Hut ist, dass n)au uuwesent- 
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liches nicht für su bedeatend lillH; am meisten aiiid 

daher Ersclieinungen zu beachten, fiir welche ver- 
schiedene analoge Beispiele auigefuiirt werden kön- 
nen. In nnsetm Falle dfirfen wir auch beeondm 
nie aus den Augen verlieren, dass Exodus und Da- 
niel einen Viel geringem Umfang als die Genesis 
haben (Gen. 9935 Vene; Ex. 689 V.; Dan. 765 Y.), 
80 dass die Formen der Genesis mit viel grösserer 
Bestimmtheit als die dec beidooL andern Bichtnngen 
aosgeschieden werden konnten* 

Wir beginnen damit ^ dass wir vocaÜsche Abwei- 
chungen von Formen der Genesis gegenüber den 
Formen der beiden andern Stacke aoBseichnen. 

ae für e: aeng, an^nstos. 355. — Mm, edere^ 
1275. — m&eney pravus. 5S, 

a ßroi angmnany incipere. 440.— Mist, aliqnid. 

290. 189Ü. 

o /Vr a: gesomnian^ congregare. 46. — hond, ma- 
nus. 50. 1090. 1672. — ionge, longe 307. — long- 
smui tardus 175L — noma^ nomen 1047. 1102.. 
1707. — nom, cepit646.— ond, et 621.1135. 1190 

1350. — moü, vir 394. 946 und öfter. — moniica^ 
imago. 2560. — mendre^, mundi yoluptas. 4088. — 

gongan, ire. 1046. An dieser Eigenthümlichkeit 
nimmt auch Christ und jSatan TheiL 

t für y : biivit, simplex. 843. — cime, adventn8615. — 
hwfchftiningy rex sunmns 60.124.— drig, aridus 164. ^ 
ürendäed; scelns. 2674 — gild; retribaiie. 2836. 
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Daneben gidd für dA& gewöhnliche gyld 101. 947. 

1105* im. 

9a ftkr ii eatj etunn. 751. und oft; Exod. und 

Geo. Laben cc. — eÄdfynde, facü« inventu. 1988. 

M für ai veaUand, gnbenifttor. 260. — cear, 
tuadm. 3788 ma eaxleis, Beonn». 30d5. 

ea für e: hearra^ dominus. 288. 357 und oft &a 
liMra; diwibnp biemu 6i29. 

•I /ir t: Tnht, oreatan; die spfttero Fonn filr 
yjht 527. 531. 1292. Daneben ävuht. 493. 

y fUt 99: TyrcM^ labofwe» 25a 275. 620. — ge- 
hTyrfan, convertere. 317, 

y /tir i; hxymf mare. 21ö6b — hyre, eju». 1463. 
— nys aoiÜB^ non 6tt 809. 

e für y: geldan, rependere. 2073. 2413. — hea- 
Aordm, belli inpetnik m 

le für jf: faieran, «udm. 794. — * gielp, amgw- 
iuk 25. — gield für gyld| a. oben i für y. 

€ f9t mi metgeiii tampw matotimini. 155. 
genge, ibam. 881. — gengdon, ibsmt 764. — 

Mehr yereinselte Yokalveränderungen; die den- 
noeh aMkt Übecgangett Warden dnrjtaiy ioden sieh 
folgende : 

Md air flnmen. 282. ^ fjorh Sax feorh, 
vüa.. 117a -~ g e v flr tfi Mi ftr geraortiuBi^ fierL 386. 
1685. gien für gen, iidlmc. 411. 622. 2189. 2705; 
ebenao giasub 2804^ dioaolbe YokalTeciiidaniiig Id 
luern AUr bem a. oben aalbr 0. ^ iecan: 1118^ 2370 
und. ican. 1161. 1185 für edcan, augere. — ieviaui 
oirtnidinttt ftredvian. 669< 771. 153a 1779. atea 
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für ueosan, visitire. 133G. — on^aet als Nebenform 
Ton ongedt, inteliexit, voa ongitau; iüxod. und Dan. 
sobreibeii diw Nebenform migH d977. 4005. plw. 

ongßton. 3019. o381. 3400. — väron für vaerou, 

foienmt 2043« — be«m| filiiv, in der Gen. bänfiger 
als die Form beom, weldie d«gC!gon im Exod. nnd 

Dan. die gewöhnliche ist. 

Verschiedenheiten in Beang «afCcMonanton aiB4 
weniger hätdig; doob mSgen die imnigen; die wir 
uns auigezciclmct hfibeii; bemerkt werden. Verschie- 
defl gebildete CompOBitiimen aind mit inbegnfien: 
emne för eine, plane. 1937. friegsn. 182a S881 
und ürinan. 492 fdr frignan, gciacitfuri. — Die zusam- 
mengeeogene Form g6n 9tt gangttk 886» — 
iigan fur .licgan, jaccrc» 731. 2182. — Ebenso maeg, 
homoy gewöhnlich für nuieog, welobea .ia dm andmi 
Stflcken attem encheint geare mad gearo^ jenes 
41. 580^ dieses 433. 131G. pai^tos^ Formen^ fitar 
welobe £zod» and Dan. noch die volleren Formen 
geara 8268. 3646 md gearve 398a B122 eetenu — 
folcgetrum^ comitatus^ 1^62 für foleegetrum inlfizody 
ma. — ügenvord, mmidaanm. 69^7. «n ügeirard bei 
Dflcn. 4237. Endlich bOvit, mitis. 853 statt der yoI* 
leren Form bylyvit in Dan. 3881. — * 

Weü weniger Abweinfaniigeii bieten^ dem geria« 
gern Umfange gemiisS; Exodus und Daniel; ausser 
den Bchon angemerkten EigenthUmliohen ünden sioh 
noeb folgende , zoeiet im Ezodw: 

Zweifelhaft ist, ob wir auf die Form cafcra, pro» 
Im maseda. 3341» für dio wir eoMl eolera mkntttOf 
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iigttid Gewicht legen dürfen, da «aoh andere Neb^- 
fonaen ate», GaiL 9048 xaad Dan. 4189, und «fiira» 
Gen. 964 gelesen werden. Auffallender ist ald, vetus, 
d4d3 iUr eald* — binuaiy ardere. 3044 Gir b jrnan. — 
oitt für cyst, ooluM 8158. 3160. — hild Ar hyld, 
fides. 3497. — gyian für giSm, daie. 3192. — lyst 
mr hmtf w9bxgtMB 3460. ^ geöga4 ftr geögod, ju- 
▼Qotn, 3164 — gesaelde^ 3. fing. ip«rt von geseikni) 
dare für daa regelmässige gesealde 3245. — Leahst, 
ateunonuL dSSB liatt hdhrt, was die Tegelmäinga 
Form ist — manag, multus^ 3417. 3471. — raest, 
quies iur rest^ 3063) ebenso staefa 33^1 iiir si&jaif 
TOS. — wki, gsodfaun, 3036. 34d3 flir alel, wenn 

nicht in der Formul: vaes oii salum, die Funii mit 
a atatt ae überiiaupt die gawöbnliebe und aineige 
«ari ^ hyra statt heom, eomn. 306a 3064. *- 
eöred, agmeu 3U^^6, für veöred. — hvael, caedes^ 
3105 «tett TaeL Bvor, gfam 3168 sdr. 
ferd fibr iMid, vita. 3980. — nhn ftr nfim, Mipra, 
34b4. — andraedau für ondraedan, timere. 3195; 
Oman freiliGh reatitnirt atiUiidiweigeiid daaenärdedan, 
nicht bedefikend; dass o öfter mit a wednelt ; vgl. 
and undond, et. — engen für ongeän; contra. 3383. — 
La »» vi» , «Keroitaa du, 3i5d, wofibr Gsn. 85 und 

Dan. 4146 herevoBa schreiben. — benie^ tuba. 3145 
neben byme, welche iTonm aüein im JJan. öüter vor- 
hammL 

Daniel iiat lolgcnde ihm eigcntliuniiiclic armen: 
ovfibB Üke cvtalm, nax. 4185. gta^ i^iiitaa. 4060 
filr gtet — |2;cng für geöog, iumiB. dtßO. iUk 
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für theäh^ qu^mvis. 4052. — bied iür biäcd, iructus. 
4025. 4036. -> gyfii für gifii, gratia. 3938. 42da 
njy ilior, 4010 für die gewöhnliche^ abgeschwächte Form 
nither^ deorsum. — hyrra» 4000^ Jry .Taii 4232, Com- 
parstiv toh hetfliy «koB, dMMi CompaiatiT Gen. vad 
Exod. heähraii; bearraa bilden. — hvyrfan, verti. 
3628 für hvearfan. — «ugere statt eicaa, 

woiza^ W16 wir oben eahen, die Qeta. die Hebenibr- 
men iecau und ican hatte. — clam für dorn, vinca* 
him. 4037. — fea Itir feO| i^k, pecos. 3584 
AnfikÜMid sind die ZnMumMiiBetraDgen heMoe^ tMOSi- 
mum imperium. 4188. und ebenso beäseid, pdLatiiiTa. 
4239^ weü GeiL und £xod. in Zimiainineneetmmpen 
immer heäh schreiben ^ z. B. heähburg, beäbcyning, 
heahsetL — Isen für iren, ferrum. 3762. — oierbyd, 
wpecbia. 40^1. 4132. 4196 für elerbygd. — Torid. 
3943 fiir voridd, mundus. — uppe fiir up, sursum. 
B713. — brytoiAa für biyttian oder bryttigeuii diu- 
penwre. 4206* 

Schon die Zusammenstellung dieser d^ einzel- 
nen Gediebton eigeatbtimlicb angeböngen Fonuen 
Itet unseres Eraobtens keinen Zw^el mehr Übrig, 
dass wir drei verschiedene VerfaBser anerkennen 
mttisen. Mögen wir aacb diese oder jene Vmcbie» 
denheit aus dem allgemeinen Sobwanken der Formen 
erklären, welches der angelsächsisdaen ^^ache eigen 
ist, so sind doeb der Abweidinngen sa viele nnd 
darunter zu bedeutende, als dass sie nur zuiällig 
sidi so auf die einseluen Gediohte betten vertbeika 
klfiiinen. Ob sieb aber ans dieser ZnsaainienetaUuDg 
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eine tScmussfalgeruug für die yerJbältaiaunässig frühore 
oder wpSJbaee Ahhmmag eines der dm Gedielite 
ziehen lässt, muss zvveiitjlliait bleiben, weil immer 
noch dialektieohe F^iy^^m^i^lrftf^ odar aiMiexe 
ÜJDtliaBdfi, TMi dttien w laobli mmmtf m diasir 
ungleichen Sdireibweise mitgewirkt haben können. 
Wagen wir d«n Ymack deanod^ ei&e Muthnuirang 
ia diaaer Iffinaieht atuein^reGheny ao aoliauit inia dia 
Genesis den Stempel der jungem Abfassung vor den 
baadan «adam Oadiofaiai xa tiagan. Za. diaaam Ur- 
tiieOe bewegen tins besonders die abgeschwächten 
formen, die in Exodus und Daniel noch volkr er- 
haltaB audy wla Tnht — lOA; amaa — efiia; 8^'** 
gangan ; ligan — licgan ; maeg — maecg ; geare — gearu, 
geaiYo; bÜTit — bylyvitf a&r — svor. Ob unaare 
Wahmeluiiung, daaa Sn der Ganeaiat ivie ea scliaitti^ 
öfter gebrochene Vokale vorkommen, wo Exodus 
and Daniai ainftfiha aatacn, ebaii£alla ab Cäntenum 
ftr jfiiigeraa Altar aDnaehen kk, ymaßgaai wir niehi 
ou entscheiden. 

Dagagan üegt wib öb, soktit aa£ tetrikaMichtm 
Wage muMre Bebanptnog rai dar Nidilidaiititftt der 
Verfasser zu unterstutzen. Zwar auch hier können 
wir dar Nalar dar Baoha nach laidit irra gebn; 
denn wenn wir auch alle Wörter, welche nur in 
einer dar drei Dichtungen sai ündm mudp tto^eaiu^ht 
mid waammattgiaatolh httte: war liirgfc naa daftr, 
dass der Dichter diese Worte gar nicht gekannt, oder 
sie waajgalana^ dm dies von den wenigatan anaBpahr 
man wire, in der poatiaoliaii Badawaiae niaiil litttte 
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branohen wolknV Hätten wir wie bei den mhd. 
Diditoni den Reim, so mfiatto db Untemiduing em 
<^iiuz schlafendes Resultat geben; so müssen wir be- 
stSadig swafda an d«r W«2irlieifc der ünterauchung. 
Dodi darf nw dieier Zweifel idelit aUialteB, trete 
aller Unsicherheit den Versuch zu wagen ^ aus dem 
Oebranoh der Wörter aa£ die YedBaan m eefafieneii. 

m 

Ab dnreliftiis mitatii^ieli fito> die BrMdnmf eines 
£iidr68ultats mügaen alle diejenigen Wörter betrach- 
tet werden, die entweder nur idhr eparaBU gehsaaobt 
oder zufolge des behandelten Stoffes in einer oder 
der andern der betr^enden Dichtungen gar nicht 
gehtaadit werden konnten; also s. B» alle iiapax 1»» 
gomcDu- voa der zweiten Art ist der Dual des Pro- 
nomens p^onale, weloher in der Genens oti, in 
Exodne mid Daniel nie vorkönunt^ weil luer nie ven 
einem Paar die Rede ist. Kriegsauadrücke fehlen 
gans nn DanieL Wir steUen also iuernnr eine Beika 
■oileher Wdrter anf , deren Begritfe wenigstena in 
zweien der Gedichte vorkommen; die Genesis^ als 
daa Iftngitoy muste nattirii^Th anoh kier den grünten 
Theil der Wörter tiefon. Ea ist an bedanm, daae 
Bouterwek in seinem GUoesar nicht noch einen 
Sbkritt weiter gegangen ist «md ataftt nnr eine greeea 
Anzahl Belegstellen zu geben, jode Stelle, wo ein 
Wort Tovkodnait, vecaeioknet hat» Unsere .Aufgabe 
war daram in . diesem Ponkto sdur adnriesig, ao daas, 
wenn wir auch mit der grüssten Aufmerk sainkbit zu 
Werke gegangen sind, wir dennook mö gUckerweise 
eine Stelle übecseken kaban kdnnen. 
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Wir befflinen wieder mit Qeofiua^ iodeiu wir 
die Wofto alphabetMok «affiUiren: 

aeäre, mox, statim. 869. 1002. 2m 2179. 228Ö. 
2898* — 

M$mM0, iianL 162. 885. 841 1719. 

{ledeling, nobiÜB, sehr oft; die andern dediohtd 
seteen dafür odd, cytmgodf hea^Aimebuif tilgen* 

äkMim, eripera. 9079. 2107. 2121. 

2138. Daniel setzt iireddau 4187. 

kedndim, fraadare. 526. 820. 19dä. 2076. 200a 

» 

be, praep. juxta. 457. 527. 595. 

boda, nuntius. 487. 530 uud ohf ¥oa wfikimm Wort 
ia£Ko«L «üdDaa. unr dis Zimmnmunaiiliiiun'tii nydf 
boda 3403 ; sidboda 3179 ; spelboda 3442. 3748. 3Ü82. 
405Ü. 4i06Ü TorJuaximea; das iet^tare Wort eracheinfti 
spellboda geschrieben» euunal in der Qeiu 248& ' 

botl, aedes. 17bi3 mit äuineu Ouuipoflitis botige- 
«tvedn, bodrela, beides ]Miriiiiomiin» 

^ö^^ , ienw. Id90. 2546. irüebidga. 45, woför 
Exod. und Dan, neben grj^re: vorn, 3461, 3542^ 
3815 imd v^nia, 3029, 3131^.3628, 3636, 4056 Betsen, 
von welchen Wörtern gryre nnd vom in dei Gm* 
je einmal ) vdma gar nie gebraucht iflt. 

btäeam, nü, m der Qea. lehr «ft. 

bysetir prece^tum. 530. 5G8. Ö47. ü78, wofür Dau. 
bebod setst 

Milp, paene, pretutm» 

cdfüy cubile, conclavo mit aciucn Compositiß brcost- 
edva 751, pectoi und feriiAeatfii 2597 in dan^beft 
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oma^&dvmBkf wogegeaDaik4180 vaexgeoga schreibt. 

eoedamf dicere^ oft in der €kii« und B«il; Exod. 
braucht nur secgau; ebeu&u siud cudaa, audsvarian 
im £xod« yermieden* 

daSl, pan, auch Itoal^pdd gdbtmelit: 1448, 1404^ 
1608. 2144. 2544. 

dogor, dies, die Tolkre Fotm fSr da«g. 

dän, gedÖH in Gen. mid Dan.; im Exodm ist 
dieses sonst so häuüg gebrauchte Wort wie im Go- 
tluwiieii TflnniodeoDu 

faele, vendibilis, proprius. 2295. 2491. 2719. 2813, 
komint im Beowalf nie, sehr oft in denPsabnen vor; 
ein sehr junges Wert VgL Grimm in dm £rito* 
terungLii zu Andreas und Elene S. 143. 

faär^ Yehißuium, iter äuru kannea Exod. and Dan; 
vokaiifim 3897. 

fedsceafl, miser, pauper. Exod. setzt daiürgem 
atai, weldies Wort die Gott» wiaderqm meht icemit. 

/rraw, commodnm. 485. 960. 1887. 268& 3818. 
Exod. imd Dan. brauchen dafür dugod^ raed. 

fired, Über« ISÖO. 1616. 2062. ^47; hätsägn Boek 

fuUuMy auxilium. 173. 971. 1959. 2020. 2ÜG6. 
j^87. DaiL 8751 etelit geöo daOr, 8754. 8870$ «ach 

help. 

furthm, porro. 872. 1126. 1253. 2872. 2533. Wir 
•teilen miter diesem Worte sinige andero Adratiiien 
der Zeit und des Raumes zusammen, die, mehr der 
Aoscbmückang der Bede dienend ^ in dem gedräng- 
ten Stile des Bxod. imd Dan. nfclit yoAomaiati 
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dfot, aBoqmn. 20, 680. 1899. — Mir, wBbb. 770. 

1862. 1890. 2727. — giet, adhuc, modo. 615. 1240. 
2^1, und dazu die längere Form gieta, 990, 2460. — 
heoium, hinc 473. 662. 828. 1198. 2273. — Mr, 

• hie. 675. 732. 748. 752. 808. bG4. 932. 1134. 1141.— 
kider, hxLC 494. 506. 552. — h>äer, ubi. 663. 936. 

. 1000 und das allgemeiiiere a^^^o^^r, iibiqiie.2699.-^ 
hvaeibere, nihiio minus, tarnen. 214. 949. 952. 1853. — 
dm iid heaeäre. 949. 1720. — %Öna, moK. 8ö9. 
1583. 2437. 2558. 2858. — tkanan, inde. 490. 1057. 
1961. — ihonne, tone. 258. 616. 1099. — Das Pro- 
nomen koüc, hveh, quiüift. 652, 567. 614. 1041. 2009. 
Om» fthnlich ist dt» Yeriiältnis in Bezug auf den 
Grebrauch der pronomina posseasiva^ indem z. £. 
edrver^ Tairter; nBeer, nosfear mir m der Gen. vw» 
kommen, ein deutlicher Beweis für die knappe Kede 
der kleinem Stiieke. 

gekdi. pronuMSk 703. 14aa 1790. 288a — Dan. 
3844 braucht mit der gleichen Bedeutung irumspraec; 
das Veribom geh&tan Gen. 649. 711. 1418. 2133. 
2195. 2884. 2796^ das in Exod. nnd Dan. nur in 
der Form hätan erscheint, z. B. Exod. 2992. 3106. 
3183. Dan. 3597. 3742. 4031 und öfker« 

geseeßp, ftima, mandatann, Üitom. 50. 888. 1567. 
2463. 2821. 

pripm, längere, arripere. 888. 933. 1376. 2057. 

2066. 2539. 

kaek, vir, 1217. 1497. 1734. 2440. 2583. 
hedfod, Caput, princeps. 287. 442. 789. 909. mit 

den Oompoäitis: he^fodmaeg^ propinquus priucipalis; 
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hedUodfien^ oenli; hModM^im&f vertigo; heifbdvlM 

imperator. 

h6te, odium. 644. 754. Ölö. 2267. DaiL hat and% 

iiiM4ia7,iitd. 

Ä/tJrt, iaimiiaris. 755. 780. 955. 1540. I8öü. 2ÜiG. 
^74. — 

höf, halnistia 44 1875w 1484 166a 2m. 9994 

hringc, Orbis. o7Ü. 769. 1388. 2848. Exod. 
luitdalltarhT77% ebenso Diol 3840;- ymbbvyrfkkoiin^ 
nur Exod. 8955 und 8S5B vor. 

h^ge, aninras, wird zwar, wenn auch selten, im 
Dan. geAmden; mefkwürdig kt aber jedeo^id]», dum 
alle die vielen Compositionen, welche dieses Wort 
eingegangen isA, anx in. der Gen. mcheinen; ea aind 
Ibigende: faygeldbs, mmis; hjgMmty temritas; kf- 
geröl", iliu:itiiö; hygcsceaft, mens; hygesorh, cura; 
hygetei^o, impietaa; hygevaehn, iraemidiA. 

kjftiOy favoTy findfll; mtii Ib dar €to. ««lir ol^ 
nie in den andern Gedichten; dagegen erscheint Dan. 
8057. 8996* ein Nevtrom hyld »gehyld; Exod, 3811. 

lir, nranm. 972. 1467. 1492. 1786. 9007. M87. 
2927. 

lainm, dooera 614. 607. 1817. 229a 

lecgan, ponere. 685. 1023. 2330. 2394. 2530. 2844. 

Ust, ars, dolus. 177. 239. 5b5. 685. 1580. 

ma0gtA, mnegd, g«ns, tfibos, ftmiliay nuüier, 
nxor, selir oft, z. 13. 1247. 2004. 2G10. 

maedkm, loqui, undmathelian. 346.519.^1814. 

mar^y oaedei. 686. 689. 710 755. 1528. mortfaer 
kennt liau. 3969. 
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^9V^* dMtitafiro, idyüaqiMre. d6. 1169. im. 
UlL 1773. 2867. 

rmc, vir, heros. 175. 286. 1008. 1191. 
17S4. 18S9. 1904. 2026. 2146. 2426. 2874. — 

Hm, lax», amiOiis. 114 2ia 1889. 1904 9594^ 
dazu rdni; spatiom 1161 und das Adverb ruma 
558. 670. 12da 1367. 142^. 2106. 2184 JD«. 3809 
braucht gerAme. « 

4ßcg^ nuntius. 1996, 2013. 2Uüi. 2118. 2562; uad 
seiiie Oonpoaüa adraidseog 654 md ambyliAMg 579. 

steapy eminuuä. 161)4. 2206. 25iG. 2863. 2847. 

«Hd, rigidasi iit WMUr aelbtt noch in den Oom- 
poshb ittdferH i^7%> itidUo, Blldliidd im IfaLod. 
und Dan. gebraucht 

«ta«^, Ibrtia^ diiros. 115. 284445. 522. Id71. 1813. 
am 9417. S561. 9808. 

sveord, eosis; mece kommt dagegea nur Bxod. 
3342. 8423 vor. 
' syriy peccatuui, und tom, ira, bcnde «ehr oft. 

iMddor, propago* 911. 985. 1397. 1607. 2334. 2795. 

«MMi, cMoei^ 80. 106. 15^.1654 1896u2293. 
2748. 

9Mrtkim, houoTAre. 328. 309. 534 188U. Exod. 
und Dan. haben nnr gereortfaian. 8015. 3609. B569. 

• «iite, aiuicus. 821. 1189. 1861. 2692. 272ö. 2810. 

^kme, graüa. 238. 503. 722. 1501. 1953. 2341. 
2429. 276a 

Uieärf, neceasitas. 279. 50a 660. 876. 1477. 1585. 
2048. 2119. 

Im Exodus haben im-; mit Aamatimfl der Wftrtur, 
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welche wir bei der Geoesis schon vorweggenommen 
haben, folgende lezikaKtche £ägeiitlittmtidikeiteii be- 
merkt: 

oäut, aadax, 0351. 3285. 

dae^MOtc, penBom. d080. 8041. d486u 3447. Das 

einfache, sonst sehr häufige veorc erscheint hier nie. 
ßila, pedes. 8154. 3241. 
fyrst, spatinm, iempaa. Blia 3137. 3196. BSSa 
. geläd, iter, via. 2987. 3135. 3242. 
^Me^f anoeedore. 3072. 3m 
Uman, fiilgere. 9054. 3080. 31Ö4 
pä^j iter. Mlti und dnpatd 2987. 

Dtttf, 8apuiie.29o4.3(^.£uinial3d21aiiohi^^ 

Endlich tnnd aus Daniel zu verzeichnen: 

Ä^, lex. 3624 3736. 4268. 

brewmf oeleber. 3622 ond Aiwiniy oelebnie. 3923» 

cneöv, genu, genus. 3698. 4193. 

geryw, mystehum. 3667. 4240. 4264. xün 405^. 
425g, eimnalSxod.34K4. — i^noiaefi^ magicti^ 4d51. 

gesceddariy separare, zwai' nicht ausschliesslich im 
Daniel, aber hier und Exod. beeooden hfinüg: 3417. 
3435. 35331 4006. 4109. 4136. 4184 4194. 

geihmg, conciüum, res. 39öo. 4Uü3. 

keal, aola, 4m 4MB. 

hgss, juvenis. 3734. 3749. 3770. 3789.3948.3962. 

uldäeör, fera. 4022. 4089. 4139. 4167. 

ete«, deiner; im £i»d. «nd Dan. 3029. 3131. 
3628. 3036. 4056, ein sehr altes Wort, das in der 
Proea nicht mehr vorkommt S. Orimm Kinleitiiug 
m Andreas nnd* Elene, S. XXX. 
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£i ksmkp iMwbciflm nir dkw y<HiiifnmftnntoJliing 
wi TidbOy jedam Gedichte dg en l htt nilkh«! Waitoni 
gegeben habeu^ auch iu lexikalischer Beziehung uicht 
mhr Jsw«il(BÜwft Min, dMt wir I>i6iiliiBgQa drei vor- 
lohkdwwr Veift «wr yov um kiben^ und mwmt mdofatB 
fiioh unsere oben angedeutete Vermuüiung, Exodus 
wd DhuaI man ültor ak die Gaosn«^ iiier weiter 
bestätigen, hidem dort mehr eltarAltanllche Worte 
ab hier erscheinen (y^ iaele, vöma). Doch ksam 
eich diei mr auf eine relativ frühere oder epitee 
Abfassucgszeit der Dichtungen beziehen; dciiii die 
inrJdkhe ZdX der Dichter zu begtimmea, bleibt Ida 
)dlal wenagataBa aiiaB ♦mmflgKeho flaehe^ weil die 
Mehrzaiil der auf' uns gekommenen aBgekächäischen 
DichtuDgen gaoa ohne Dalum aind. 

Wir aind aas BeMnaae anaenr Untenoehmig an- 
gelangt , und lassen das Resultat^ welches sich erge- 
ben h/Af Uer.noeli dnmaL aittammeo. Die Goajektiir 
Jmdxidy Obedaeoii ad der Diehlar miBerer Wei^e, 
war im Allgemeinen höchst unwahrscheinlich; im 
beeomdatn meaale wanigatoui die Genena viei jttqger 
sein. Da diese aber, wenn gleich jünger als die 
beiden ^^n^ffl^ Dichtungen i doch nicht um Jahrhun- 
derte jttager aeia kaan^ ao ^taSea wir nut veller Be- 
stimmtheit alle drei Gredichte dem Caedmon des Beda 
ehfl^ffeaheo« h^enier zeigte ee akk, daaa die üoieue 
eine gettauo PirapidMaie der bibüaehen EraiUong 
sei; vermischt mit apokryphisch-ciiriatUchen Elemen«- 
tfiOi nttd swar obie. SeUhMk Dagegen ei)gab akli 
der Sxodns; poeliKli aefar bedentend nd weh ttbet 

4 



60 



die aadfim beiden liervomgeod^ imd vellM&dig er* 
hatteiiy ab eine poetiaelie Hamilie über eiaen «H- 

testamentlichen Text Daniel war wieder Fragment 
einer FSan^hmw dm BncheB Daniel, wobei eich der 
Dif^tar onr im AUgemeuMn mi eeiiie Quelle gebunden 
iiatte. Der Dichter der Genesis war, um es kurz 
aiiMBpreolieii^ mehr dnunatisch^ieoh, der des Exo- 
doft jnebr lyriMli*epiech , der deli Demel rein episch. 
Dies waren die innern Gründe , welche auf die An- 
nahme flüirteii, dMB -wir drei versehiedene Diolifter 
anzunehmen hätten. Unterstützt und zui' Gewisshüit 
erhoben wurde die Annahme duroh den Itachweis 
einer bedeutenden Anasähl. grammatieeh^ortliogra{dd- 
scher und lexikalischer Abweiciiungen in jedem der 
drei Stücke. 

Mao Uit die Vetmitliimg aii%ealeiH;, (SchineDer^ 

Glossar zum Heliand XIV) , Cädmon und Heiland 
feien tod demselben Dichtor Cttdmen; denn ivia Beda 
aneh von aenteetamentKchen Diehtnngen CSdmone 
erzählt, so berichtet M. Flacius Ulyricus in seinem 
Oatalogns taitiiim Teritatis rm einer Handeohnd» 
worin ein sächsischer Dichter das alte und nene Te- 
stament zum Vorwurf seiner Dichtungen genommen 
babe: eo tollte mm der HeKand dar in. der angel- 
sächsischen Littcratur verlür(jn gegangene neiitcsta- 
mentüche Theü Gädmons sein, welchen ein Aitsadbae 
in iMine Spradie ftbevsetit oder freier Ubertragen 
habe. Die Conjektur wurde dadurch unterstützt, 
dam Ton dem aHsächMaehen Diohter .deflooibo Qe- 
schichtoben van seiner Beminiig ainn Diobter erzSUt 
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wird, wie von Cädmon. Ob Grund da ist, die alt- 
sächasclie Evangdieiüianiioiiie eine Uebeitragang 
eines angelsächsischen Gedichtes zu halten, können 
wir hier nicht untersuchen; Hol tz mann wenigstens 
hat in Pfeiffers Germania 1^ 470 den Beweis dayon 
zu iieierii vcrsprüclieii ; das aber ergiebt sicli aus 
unserer Untersuchung, dass die drei Gedichte Gene- 
sis, Exodus nnd Daniel mit dem Heliand nichts tu 
thun haben, eben weil sie nicht vom Mönche Cäd- 
mon sind. 



u ijui^ud by Google 



d by Google 



Digitized by Google 



